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TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
Sumika Polymer Compounds (Poland) sp. z o.o. 

These terms and conditions (the “Conditions”) are the terms under which Sumika Polymer Compounds 
(Poland) sp. z o.o. (“SPCPL”) sells Goods, and they supersede all other terms and conditions relating to the subject 
matter of these Conditions. In these Conditions (i) “Buyer”, means the natural person or legal entity to whom the Goods 
are sold by SPCPL; (ii) “Goods” refer to the goods sold by SPCPL to the Buyer; and (iii) a “party” is either SPCPL or 
the Buyer (as the case may be), and the “parties” are SPCPL and the Buyer. 
These Conditions shall be incorporated in any agreement from time to time entered into between SPCPL and the Buyer 
for the sale of any Goods by SPCPL to the Buyer. The conditions shall apply in place of, and prevail over, any terms or 
conditions contained or referred to in the Buyer’s order or in correspondence or elsewhere or implied by trade custom, 
practice or course of dealing unless specifically agreed to in writing by SPCPL and any purported provisions to the 
contrary are automatically excluded or extinguished. 

1. PRICE AND PAYMENT 
a. The price of the Goods (the “Price”) shall be exclusive of VAT (and any analogous sales tax), carriage, freight, 

postage or insurance costs (each, if applicable). The Price of the Goods shall be the price as stated on the list 
maintained by SPCPL detailing prices of the Goods, as amended by SPCPL from time to time, or such other price 
as the parties may agree in writing. 

b. Any reference to trade terms in this Conditions or any invoice shall be construed as referring to Incoterms® 2020. 
c. Payment of the Price shall be made by the Buyer to SPCPL in cash or otherwise cleared funds before delivery unless 

SPCPL agrees in writing that Buyer shall have an approved credit account. 
d. If SPCPL has agreed in writing that Buyer shall have an approved credit account, payment of the Price shall be made 

within 30 days of the end of the month of the date of invoice or as otherwise agreed in writing by both parties. 
e. All payments shall be made without any deduction, netting, setting off or deferment in respect of any disputes or 

claims whatsoever or in respect of any taxes imposed by or under the authority of any government or public authority. 
f. Payment shall be made in the currency stated on the relevant invoice. 
g. If the Buyer fails to pay SPCPL in full on the due date SPCPL may suspend or cancel future deliveries or cancel any 

discount offered to the Buyer or any of the foregoing. 
h. Regardless of whether SPCPL exercise its rights in the preceding clause 1g, the Buyer shall pay SPCPL interest at 

the rate set under Art. 7 of the Act on Counteracting Excessive Delays in Commercial Transactions dated 8 March 
2013 calculated (on a daily basis) from the date of SPCPL’s invoice until payment, compounded on the first day of 
each month, and before and after any judgment (unless a court orders otherwise). SPCPL may also claim fixed sum 
compensation from the Buyer to cover SPCPL’s credit control overhead costs, and it may also recover the cost of 
taking legal action connected to or arising from said payment. 

i. If the Buyer has an approved credit account, SPCPL may withdraw it or reduce the credit limit or bring forward the 
due date for payment at any time and without notice, however, only in respect of contracts entered into, pursuant to 
clause 3.c, after the date of such change. 

j. For as long as the Buyer owes money to SPCPL, SPCPL has a lien on any of its property in the Buyer’s possession. 

k. The Buyer shall pay to the SPCPL, upon its first demand, on basis of a guarantee liability (na zasadach 
odpowiedzialności gwarancyjnej), the amount equal to any and all damage (including lost profits), expenses and 
liabilities SPCPL may incur (including financing costs and including legal costs on a full indemnity basis) following 
any breach by the Buyer of any of its obligations under these Conditions. 

l. Any quotation by SPCPL lapses after 30 days unless otherwise stated. Any price quoted excludes delivery, unless 
otherwise stated. 

m. Rates of tax and duties on the Goods are those applying at the time of delivery. 
n. At any time before delivery SPCPL may adjust the Price to reflect any increase in SPCPL’s costs of supplying the 

Goods. 

2. GOODS 
a. All Goods shall conform to the sales specification as provided by SPCPL to the Buyer upon request. 
b. Any order for Goods sent by the Buyer in its purchase order form (“Purchase Order”) to SPCPL shall be deemed to 

be accepted once confirmed in writing by SPCPL and is subject to the Conditions contained herein. 
c. Each order for Goods accepted by SPCPL shall be deemed to be an individual, independent, legally binding contract 

between the parties. 
d. It is the Buyer’s sole responsibility to ascertain whether the Goods require any special permission or authorisation to 

be purchased, manufactured, processed, reprocessed, marketed, advertised, stored, transported, disposed or sold 
(each, an “Action”) in the relevant territory where the Buyer performs or requests SPCPL or a third party to perform 
any Action in relation to the Goods on its behalf, and where permission or authorisation is so required, to obtain it. 

3. DELIVERY 
a. SPCPL shall deliver the Goods to the Buyer at the address specified by the Buyer in the Purchase Order. 
b. All delivery times quoted are estimates only. 
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c. If SPCPL fails to deliver the Goods within a reasonable time, the Buyer may (by informing SPCPL in writing) cancel 
the order (rescind the contract); however, the Buyer may not cancel (rescind) if SPCPL receives the Buyer’s notice 
after the Goods have been dispatched. If the Buyer cancels the order (rescind the contract), the Buyer shall not have 
any further claim against SPCPL under any contract, statute, or tort on any grounds, including (but not limited to) any 
claim for damages, or increase in the price of the Goods. 

d. Where the Buyer accepts delivery of the Goods after the estimated delivery time, the Buyer shall have no claim 
against SPCPL for delay (including any claim for damages, or increase in the price of the Goods). 

e. The Buyer shall be deemed to have accepted the Goods upon their delivery. 
f. The Goods are at the Buyer’s risk from the time of delivery. 

g. All risk in the Goods shall pass to the Buyer upon delivery. 
h. SPCPL (or SPCPL’s agents) may decline to deliver the Goods if (i) it believes that it would be unsafe, unlawful or 

unreasonably difficult to do so; (ii) the premises (or the access to them) are unsuitable for the contracted vehicle; or 
(iii) SPCPL has reasonable grounds to believe that the Buyer has already breached or is likely to breach these 
Conditions. 

i. SPCPL shall have no liability in respect of any failure or delay in fulfilling any of SPCPL’s obligations to the extent 
that fulfilment is prevented, frustrated, impeded and/or delayed or rendered uneconomic as a consequence of any 
cyberattack, power failure, pandemic, epidemic, fire, flood, earthquake, or other natural disaster, strike, blockade, 
sabotage, civil unrest, civil war, national or international sanctions, war, act of god, industrial dispute or other 
circumstances or event beyond SPCPL’s sole reasonable control, or any event that could otherwise be reasonably 
classed as force majeure. 

j. If SPCPL is unable to deliver the Goods for reasons outside of its control, SPCPL shall be entitled, at the Buyer’s 
expense, to place the Goods in storage until such time as the Goods may be delivered. 

4. DAMAGED GOODS 
a. The Buyer shall inspect all Goods on delivery. 
b. If any Goods are damaged (or not delivered), the Buyer must inform SPCPL, in writing, within 72 hours of delivery. 
c. The Buyer shall grant access to the Goods and assist SPCPL (and any carrier) to inspect the purportedly damaged 

Goods. 
d. Where the Buyer and SPCPL agree that the Goods were damaged for reasons other than the action or omission of 

the Buyer, the Buyer shall be entitled to replacement Goods, free of charge, upon the following conditions: 
i. the Buyer complied with the notification requirement in clause 4b; 
ii. the notice requesting the replacement being received by SPCPL within 60 days of delivery; 
iii. the defect not having arisen from the Buyer’s failure to comply with SPCPL’s instructions (written or otherwise) 

relating to the Goods; and 
iv. the Buyer at all times, handled and stored the Goods according to reasonable and widely accepted industry 

practices. 

5. RETENTION OF TITLE 
a. Notwithstanding delivery, title in the Goods shall not pass to the Buyer until SPCPL has been paid in full for the 

Goods. Nothing in these Conditions shall prevent SPCPL from raising an action against the Buyer for payment of the 
Goods. 

b. Without prejudice to any other rights, SPCPL may recover and resell any or all of the Goods supplied to the Buyer 
upon demand at any time before title has passed to the Buyer. The Buyer undertakes to give access to its premises 
and the Goods to enable SPCPL to retake possession of the Goods. 

c. If the Buyer resells any Goods in its possession whilst title in the Goods has not passed to it, the proceeds of such 
resale (the “Resale Proceeds”) shall belong to SPCPL until the Buyer has made full payment for all the Goods and 
until such time the Resale Proceeds shall be held by the Buyer as a fiduciary to the exclusive benefit of SPCPL and 
shall be kept in a separate account without prejudice to SPCPL’s rights to trace the same if the Buyer fails to keep 
such proceeds separate. 

d. Until the Buyer has paid for the Goods in full and title has been passed to the Buyer, the Buyer shall maintain the 
Goods separated from all other goods the Buyer may store, fully insured to the benefit of SPCPL, and clearly labelled 
as belonging to SPCPL. 

e. Should the Buyer mix the Goods with other products in such a way that the Goods are not a readily identifiable and 
removable part of the resultant new products (the “New Products”), the ownership of the New Products (in their 
entirety) shall automatically vest in SPCPL and the provisions of this clause 5 shall also apply to the New Products 
as though the word “Goods” were replaced by the words “New Products” in this clause 5. 

f. If payments received from the Buyer are not stated to relate to a particular invoice, SPCPL may allocate such 
payments to any outstanding invoice notwithstanding any purported allocation by the Buyer to the contrary. 

g. If the Buyer’s right to use and sell the Goods ends the Buyer must allow SPCPL or its agents to remove the Goods 
from the Buyer’s premises or where they have been stored. 

h. Despite SPCPL’s retention of title to the Goods, SPCPL retains the right to take legal proceedings to recover the 
price of Goods supplied should the Buyer not pay SPCPL by the due date. 
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6. INSOLVENCY 
a. The Buyer must inform SPCPL, in writing, immediately, if it or any of its holding companies or subsidiaries (each, a 

“Relevant Entity”) becomes insolvent, if insolvency proceedings are initiated against any Relevant Entity (including, 
but not limited to bankruptcy, restructuring, sanation, receivership, and liquidation proceedings), or any Relevant 
Entity enters into or takes preparatory steps to enter into any voluntary arrangement with its creditors (including, but 
not limited to, moratorium) or bankruptcy (each, a “Relevant Insolvency Action”) or makes an application or 
proposal for any Relevant Insolvency Action. 

b. Where a Relevant Insolvency Action takes place (except bankruptcy), is applied for or proposed, or is reasonably 
suspected by SPCPL to be about to take place, then, without prejudice to any other right or remedy available to 
SPCPL, SPCPL shall be entitled to cancel any agreement with the Buyer and/or suspend any further deliveries 
without any liability to SPCPL, and if the Goods have not been paid for, the Price shall become immediately due and 
payable notwithstanding any previous agreement or arrangement to the contrary. The Buyer shall cease to have any 
right to use, resell or otherwise dispose of the Goods. 

c. SPCPL may, at its sole discretion, treat the Buyer as insolvent if it is unable to pay its debts as they fall due; or takes 
any of the actions in clause 6a. 

d. Any application, procedure or proposal overseas with similar effect or purpose as those in clause 6a shall 
automatically be deemed a Relevant Insolvency Action. 

7. WARRANTY AND LIMITATION OF LIABILITY 
a. SPCPL warrants that the Goods comply with their description as informed by SPCPL in the relevant certificate of 

analysis and are free from material defect at the time of delivery. 
b. SPCPL gives no other warranty (and excludes any warranty, term or condition that would otherwise be implied) as 

to the quality of the Goods or their fitness for any purpose in particular the statutory guarantee (rękojmia) as provided 
for by the Polish Civil Code dated 23 April 1964. 

c. SPCPL is not liable for any loss or damage (including lost profits) arising from the contract or the supply of Goods or 
their use, save for wilful misconduct or gross negligence. 

d. SPCPL’s total liability to the Buyer for damage to property directly caused by SPCPL’s gross negligence is limited to 

£1,000,000 per occurrence up to an aggregate of £10,000,000 in any 12 month period. For all other liabilities not 
referred to elsewhere in these Conditions, SPCPL’s liability is limited in damages to the Price of the Goods. 

e. All marketing and other promotional materials of SPCPL are to be treated as illustrative only. Their contents form no 
part of any contract between the parties and the Buyer shall not rely on them in entering prior to or after placing a 
Purchase Order. 

f. The Buyer shall not be entitled to rely or seek to rely on any representation, statement or warranty concerning the 
Goods and in particular, but without limitation, on any representation, statement or warranty concerning the 
performance or fitness for purpose of the Goods as are made by an employee of SPCPL prior to or after the placing 
of a Purchase Order, nor shall SPCPL be liable to the Buyer for any loss or damage incurred or suffered by such 
reliance unless such representation, statement or warranty is specifically made a term on the contract in writing by a 
person duly authorised by SPCPL. 

g. The Buyer acknowledges that certain materials and chemicals sold by SPCPL may be hazardous, in particular (but 
not solely) in certain conditions or if handled without due care. The Buyer undertakes that only qualified and trained 
persons shall handle any of the Goods. The Buyer undertakes that the Buyer and the Buyer’s employees or agents 
shall comply with all such warnings and instructions as may be issued by SPCPL in relation to the Goods. The Buyer 
warrants that it and its employees and agents who will manage, manipulate, transport, store, inspect, manufacture 
or otherwise be in direct or indirect contact with the Goods are suitably qualified to do so and properly informed of 
the hazards posed by the Goods. 

h. To the maximum extent applicable and permitted by law, SPCPL shall not be liable for death or personal injury arising 
from the use of the Goods delivered in the territory of another State. 

8. NATURE OF THE RELATIONSHIP AND RIGHT OF THIRD PARTIES 
a. The nature of the relationship between SPCPL and the Buyer is that of a product supplier. The Buyer is not SPCPL’s 

agent. The Buyer has no authority to represent SPCPL (nor any affiliate of SPCPL) or make any contract on SPCPL’s 
behalf or in its name. 

b. No contract will create any right enforceable by any person not identified as the buyer or seller under these 
Conditions. 

9. DATA PROTECTION 
a. Each party shall comply with all applicable laws and regulations from time to time relating to privacy or the use or 

processing of personal data including, but not limited to, the GDPR (and any legislation transposing the provision of 
the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 (“GDPR”) or broadly similar provisions into Polish law), the 
Polish Act on the protection of personal data dated 10 May 2018, the UK Data Protection Act 2018, 
Telecommunications Law dated 16 July 2004, Act on provision of services by electronic means dated 18 July 2002 
and any guidance or codes of practice issued by the President of the Personal Data Protection Office from time to 
time (all as amended, extended, re-enacted or replaced from time to time) (“DP Legislation”). 
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b. Each party shall, in particular: 
i) process any personal data (as defined in the DP Legislation) received from each other only to the extent, and in 

such manner, as is necessary for the purposes of complying with the data recipient’s obligations under these 
Conditions and in accordance with the data owner’s instructions; 

ii) take appropriate technical and organisational measures to ensure a level of security appropriate to the risks that 
are presented by such processing, in particular from unlawful or unauthorised processing, accidental loss, 
destruction, damage, alteration, disclosure of or access to such personal data, taking into account the state of 
the art, the costs of implementation, the nature, scope, context and purposes of processing and the likelihood 
and severity of risk in relation to the rights and freedoms of the data subjects; 

iii) ensure that any employees or other persons the data recipient authorise to process the personal data on its 
behalf are subject to appropriate obligations of confidentiality and process the personal data in accordance with 
the data controller’s instructions; 

iv) treat such personal data as confidential information; 
v) not process or transfer such personal data outside the EEA without the data controller’s prior written consent; 
vi) not engage any third party to carry out processing obligations under these Conditions without obtaining the data 

controller’s prior written consent and, where such consent is given, procuring by way of a written contract that 
such third party will, at all times during the engagement, be subject to data processing obligations equivalent to 
those set out in this clause; 

vii) notify the data controller, as soon as reasonably practicable, about any request or complaint received from data 
subjects without responding to that request (unless authorised to do so by the data controller) and assist the 
data controller by technical and organisational measures, insofar as possible, for the fulfilment of the data 
controller’s obligations in respect of such requests and complaints; 

viii) on the data controller’s request and taking into account the nature of the processing and the information available 
to the data recipient, assist the data controller in ensuring compliance with its obligations under arts. 32 to 36 of 
the GDPR (where applicable); 

ix) on request by the data controller, make available all reasonable information necessary to demonstrate its 
compliance with these obligations and otherwise permit, and contribute to, audits carried out by the data 
controller; and promptly delete or destroy all personal data and delete all existing copies of such personal data 
(in each case unless otherwise agreed in writing by the data controller), as soon as reasonably possible. 

10. IMPORT AND EXPORT CONTROLS 
a. The Buyer shall comply with all laws and regulations concerning the import, export, reimport or re-export of goods, 

software or technology (or their direct product) (“Export Regulations”) and economic sanctions programmes. 
b. The Buyer is responsible for obtaining, at its own cost, such import and/or export licences and other consents in 

relation to the provision of the Goods as are required from time to time and shall make the same available to SPCPL 
immediately on request. 

c. The Buyer shall pay to the SPCPL, upon its first demand, on basis of a guarantee liability (na zasadach 
odpowiedzialności gwarancyjnej), the amount equal to any and all damage (including lost profits), indemnify SPCPL 
and keep SPCPL fully and effectively indemnified against any liability, loss, claims, costs or expense of any kind 
suffered or incurred by SPCPL as a result of, or in connection with, any failure by the Buyer, its employees, agents 
or subcontractors to comply with any applicable Export Regulations and economic sanctions programmes or any part 
of this clause 10. 

11. CONFIDENTIALITY 
a. Each party shall keep confidential all information of a secret or confidential nature (including technical or commercial 

know-how, specifications, inventions or processes or information concerning SPCPL’s business, products or 
services) disclosed to it by the other party or its representatives, or of which the receiving party becomes aware, and 
the receiving party shall restrict disclosure of such confidential information to those of its group affiliates officers or 
employees who need to know it for the purpose of this commercial transaction or monitoring, and shall ensure that 
each such affiliate, officer or employee is bound by obligations of confidentiality at least as onerous as those in this 
clause 11. 

b. If the Buyer and SPCPL enter into a separate confidentiality agreement, the provisions of that agreement shall also 
apply to protect the parties’ confidential information and shall supersede the conditions in these Conditions in the 
case of any conflict. 

c. Each party may disclose such of the other party’s confidential information as is strictly required to be disclosed by 
law, any relevant governmental or regulatory authority or by a court of competent jurisdiction and that party may, 
where strictly necessary, disclose the other party’s confidential information to any of its representatives at any time 
provided that they are bound by confidentiality obligations not less stringent than those imposed in this clause 11. 
This clause shall survive the expiry or termination of any commercial relationship between the parties for a period of 
5 years. 
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12. ETHICAL STANDARDS 
a. Each party shall hold itself and its affiliates to the highest performance, ethical and compliance standards, including 

(i) basic human rights, (ii) not engaging in any activity, practice or conduct which would constitute an offence under 
anti-slavery legislation in the United Kingdom (in particular the UK Modern Slavery Act 2015) or the U.S. (in particular 
the California Transparency in Supply Chains Act of 2010), (iii) encouraging fair and equal treatment for all persons, 
including paying fair wages, (iv) the provision of safe and healthy working conditions, (v) respect for the environment, 
(vi) the adoption of appropriate management systems and (vii) the conduct of business in an ethical manner. 

b. Each party shall comply with all applicable laws, statutes, regulations and codes relating to anti-bribery and anti- 
corruption. Each party shall not offer, pay, promise to pay, or authorise the giving of any financial or other benefit to 
any person for the purpose of obtaining an improper advantage, or otherwise conduct itself in a manner contrary to 
the UK Bribery Act 2010, the Polish Criminal Code dated 6 June 1997 or any other applicable anti-bribery law. Each 
party shall promptly report to the other party any request or demand for any undue or suspicious financial or other 
advantage of any kind received by it in connection with the sales contemplated under these Conditions. 

c. Each party warrants that it has and will continue to have monitoring, financial recordkeeping and reporting systems 
in compliance with, and each party shall strictly observe the requirements of, the UK Proceeds of Crime Act 2002, 
the UK Terrorism Act 2000, the UK Fraud Act 2006, the US Patriot Act, and that it complies with the laws, regulations 
and lists administered by HM Office of Financial Sanctions Implementation (“OFSI”) in the UK or the US Department 
of Treasury’s Office of Foreign Assets Control (“OFAC”), the Polish Criminal Code dated 6 June 1997, the Polish 
Fiscal Penal Code dated 10 September 1999 and the applicable anti-money laundering statutes of jurisdictions where 
it (and its affiliates) conduct business, and that it strictly observes the rules and regulations (and any related or similar 
rules, regulations or guidelines), issued, administered or enforced by any governmental agency thereunder (together, 
the “AML Legislation”), and that no action, suit or proceeding by or before any court or governmental agency, 
authority or body or any arbitrator involving that party (or any of its affiliates) with respect to the AML Legislation is 
pending or, to the best knowledge of the party, threatened. 

13. WAIVERS AND VARIATIONS 
a. Any waiver or variation of these terms is binding in honour only unless if (i) made (or recorded) in writing, (ii) signed 

by duly authorized representatives on behalf of each party, and (iii) expressly stating an intention to vary these terms. 
b. All orders placed by the Buyer with SPCPL shall be pursuant to these Conditions (or any that SPCPL may issue to 

replace them). By placing an order with SPCPL, the Buyer expressly waives any printed terms the Buyer may have 
to the extent that they are inconsistent with SPCPL’s terms, even where the Buyer’s terms are sent to SPCPL after 
receiving these Conditions, including (but not limited to) where they are printed in the Buyer’s Purchase Order. 

14. GOVERNING LAW AND JURISDICTION 
Each party irrevocably accepts that these Conditions are governed exclusively by and construed in accordance with, 
Polish law with exclusion of the provisions of the United Nations Convention on Contract for the International Sale of 
Goods (CISG). Each party irrevocably accepts the exclusive jurisdiction of the courts of Poland with venue jurisdiction 
for SPCPL to resolve any dispute arising from or connected to these Conditions or the commercial transaction 
contemplated by it (including non-contractual disputes or claims). Notwithstanding the above, the Buyer recognizes 
that financial damages might not be sufficient to cover SPCPL’s rights and accepts that SPCPL may seek court 
injunction or any other equivalent order in any relevant jurisdiction. 

 

15. ANIMAL WELFARE   

15.1 You shall comply with all applicable laws, statutes, regulations and codes relating to animal welfare, including 
but not limited to the Polish Animal Welfare Act dated 21 August 1997 year (‘Animal Welfare Act’) 
https://sip.lex.pl/akty-prawne/dzu-dziennik-ustaw/ochrona-zwierzat-16798854.  

Each party shall not cause or permit to be caused any unnecessary harm, suffering or distress of any animal in a 
manner contrary to applicable Animal Welfare Laws.  Each party warrants that no action, enforcement or proceeding 
by or before any court or government agency, authority or body involving that party with respect to the Animal 
Welfare Laws is pending or, to the best knowledge of the party, threatened.  

15.2 We give you reciprocal warranties and undertakings to those in this clause 15. 

https://eur06.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsip.lex.pl%2Fakty-prawne%2Fdzu-dziennik-ustaw%2Fochrona-zwierzat-16798854&data=05%7C02%7Crenata.klamka%40sumikapoland.pl%7C4112480180ea45eeaa8a08ddb7c7ae49%7C003a7cbee17744d8bce1176a8888fdc9%7C0%7C0%7C638868790509620008%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=JVh5KQ6xGjeMjusY1UNpEnewAkQeNKEFYtxNcPiL4Ek%3D&reserved=0
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WARUNKI SPRZEDAŻY 
Sumika Polymer Compounds (Poland) sp. z o.o 

Niniejsze warunki (zwane odtąd „Warunkami”) są warunkami, na jakich Sumika Polymer Compounds (Poland) sp. z 
o.o. (zwany odtąd „SPCPL”) sprzedaje towary i zastępują one wszelkie inne warunki dotyczące przedmiotu niniejszych 
Warunków. W niniejszych Warunkach (i) „Kupujący”, oznacza osobę fizyczną lub prawną, której SPCPL sprzedaje 
Towary; (ii) „Towary” odnoszą się do towarów sprzedawanych przez SPCPL Kupującemu; a (iii) „stroną” jest SPCPL 
lub Kupujący (w zależności od przypadku), a „Stronami” są SPCPL i Kupujący. 
Niniejsze Warunki zostaną włączone do wszystkich umów zawieranych między SPCPL a Kupującym a dotyczących 
sprzedaży jakichkolwiek Towarów przez SPCPL na rzecz Kupującego. Warunki zastępują i są nadrzędne wobec 
wszelkich warunków zawartych lub przywołanych w zamówieniu Kupującego lub w korespondencji, lub gdziekolwiek 
indziej, warunkami lub dorozumianymi na podstawie zwyczaju handlowego, praktyki lub przebiegu transakcji, chyba że 
SPCPL wyrazi jednoznaczną zgodę na piśmie, a wszelkie rzekome postanowienia przeciwne zostają automatycznie 
wyłączone lub wygasają. 
1. CENA I PŁATNOŚĆ 

a. Cena Towarów (zwana odtąd „Ceną”) nie obejmuje podatku VAT (ani żadnego analogicznego podatku od 
sprzedaży), kosztów przewozu, frachtu, wysyłki ani ubezpieczenia (żadnego z nich, jeśli dotyczy). Ceną towarów jest 
cena określona w wykazie cen prowadzonym przez SPCPL, gdzie podane są szczegółowo ceny Towarów. Wykaz 
cen podlega zmianom wprowadzanym co jakiś czas przez SPCPL, lub inna cena, którą strony mogą uzgodnić na 
piśmie. 

b. Wszelkie odniesienia do warunków handlowych w niniejszych Warunkach lub na każdej fakturze będą 
interpretowane jako odnoszące się do Incoterms® 2020. 

c. Kupujący zapłaci Cenę na rzecz SPCPL w gotówce lub w inny sposób na zasadzie rozliczenia przed dostawą, chyba 
że SPCPL wyrazi na piśmie zgodę na posiadanie przez Kupującego zatwierdzonego rachunku kredytowego. 

d. Jeśli SPCPL wyraził na piśmie zgodę na posiadanie przez Kupującego zatwierdzonego rachunku kredytowego, 
zapłata Ceny nastąpi w ciągu 30 dni liczonych od końca miesiąca, w którym wystawiono fakturę lub w inny sposób 
zgodnie z uzgodnieniem na piśmie przez obie strony. 

e. Wszystkie płatności będą dokonywane bez żadnych odliczeń, kompensat, potrąceń ani prolongat odnoszących się 
do jakichkolwiek sporów lub roszczeń lub jakichkolwiek podatków nałożonych przez jakikolwiek organ rządowy lub 
publiczny lub z jego upoważnienia. 

f. Płatność dokonywana będzie w walucie podanej na odpowiedniej fakturze. 
g. Jeśli Kupujący nie zapłaci SPCPL należnej kwoty w całości w terminie płatności, SPCPL może zawiesić lub 

anulować przyszłe dostawy lub anulować wszystkie zniżki oferowane Kupującemu lub którekolwiek z powyższych. 
h. Niezależnie od tego, czy SPCPL skorzysta ze swoich uprawnień określonych w poprzednim podpunkcie 1g, 

Kupujący zapłaci SPCPL odsetki w wysokości określonej na podstawie art. 7 ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o 
przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych, liczone (w stosunku dziennym) od dnia 
wystawienia faktury przez SPCPL do dnia zapłaty, a naliczane pierwszego dnia każdego miesiąca, a także przed i 
po wydaniu wyroku (chyba, że sąd postanowi inaczej). SPCPL może również domagać się od Kupującego 
odszkodowania w ustalonej wysokości w celu pokrycia kosztów stałych prowadzenia kontroli kredytowej przez 
SPCPL, a także może odzyskać koszty podjęcia działań prawnych związanych z przedmiotową płatnością lub z niej 
wynikających. 

i. Jeśli Kupujący posiada zatwierdzony rachunek kredytowy, SPCPL może w dowolnym momencie i bez 
powiadomienia go wycofać lub zmniejszyć limit kredytowy, lub przyspieszyć termin płatności, jednakże, zgodnie z 
podpunktem 3.c, tylko w odniesieniu do umów zawartych po dacie takiej zmiany. 

j. Do czasu, aż Kupujący nie zapłaci pieniędzy SPCPL, SPCPL będzie miało prawo zastawu na swojej własności 
będącej w posiadaniu Kupującego. 

k. Kupujący zapłaci na rzecz SPCPL, na jego pierwsze żądanie, na zasadach odpowiedzialności gwarancyjnej, kwotę 
w wysokości równej wszelkim szkodom (w tym utraconym zyskom), wydatkom i zobowiązaniom, jakie SPCPL może 
ponieść (na zasadzie pełnego odszkodowania, w tym koszty finansowania i koszty obsługi prawnej) w następstwie 
naruszenia przez Kupującego któregokolwiek z jego obowiązków wynikających z niniejszych Warunków. 

l. Wszystkie oferty SPCPL tracą ważność po 30 dniach, chyba że określono inaczej. Podana cena nie obejmuje 
dostawy, chyba że określono inaczej. 

m. Stawki podatku i cła na Towary są stawkami obowiązującymi w momencie dostawy. 
n. W dowolnym momencie przed dostawą, SPCPL może skorygować cenę w celu odzwierciedlenia wzrostu kosztów 

dostawy towarów przez SPCPL. 
2. TOWARY 

a. Wszystkie Towary będą zgodne ze specyfikacją sprzedaży dostarczoną Kupującemu na żądanie przez SPCPL. 
b. Każde zamówienie na Towary przesłane przez Kupującego do SPCPL w formie formularza zamówienia (zwanego 

odtąd „Zamówieniem”) uważa się za przyjęte po potwierdzeniu go na piśmie przez SPCPL i podlega warunkom 
zawartym w niniejszych Warunkach. 

c. Każde zamówienie na Towary przyjęte przez SPCPL uznaje się za indywidualną, niezależną, prawnie wiążącą 
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umowę pomiędzy stronami. 
d. Na Kupującym będzie spoczywać wyłączna odpowiedzialność za ustalenie, czy Towary wymagają specjalnego 

pozwolenia lub upoważnienia do zakupu, produkcji, przetwarzania, ponownego przetwarzania, wprowadzania do 
obrotu, reklamowania, przechowywania, transportu, utylizacji lub sprzedaży (każde z nich zwane odtąd 
„Czynnością”) na danym terytorium, na którym Kupujący wykonuje lub zwraca się do SPCPL lub osoby trzeciej o 
wykonanie jakiejkolwiek czynności w odniesieniu do Towarów w jego imieniu oraz uzyskanie takiego pozwolenia lub 
upoważnienia w przypadku, gdy jest ono wymagane,. 

3. DOSTAWA 

a. SPCPL dostarcza Kupującemu Towary na adres wskazany przez Kupującego w Zamówieniu. 
b. Wszystkie podane terminy dostaw są jedynie szacunkowe. 

c. Jeśli SPCPL nie dostarczy Towarów w rozsądnym terminie, Kupujący może (informując SPCPL na piśmie) anulować 
zamówienie (odstąpić od umowy); jednakże, Kupujący nie może anulować (odstąpić od umowy), jeśli SPCPL 
otrzyma powiadomienie Kupującego po wysłaniu Towarów. W przypadku anulowania przez Kupującego zamówienia 
(odstąpienia od umowy), Kupujący nie będzie miał żadnych dalszych roszczeń wobec SPCPL z tytułu jakiejkolwiek 
umowy, ustawy lub czynu niedozwolonego, lub na jakiejkolwiek innej podstawie, w tym (miedzy innymi) żadnych 
roszczeń o odszkodowanie lub wzrost ceny Towarów. 

d. W przypadku, gdy Kupujący przyjmie dostawę Towarów po szacowanym czasie dostawy, Kupującemu nie 
przysługują żadne roszczenia wobec SPCPL z tytułu opóźnienia (w tym jakiekolwiek roszczenia o odszkodowanie, 
lub wzrost ceny Towarów). 

e. Uznaje się, że Kupujący przyjmuje Towary z chwilą ich dostarczenia. 
f. Towary są na ryzyko kupującego od momentu dostawy. 
g. W momencie dostawy na Kupującego przechodzi pełne ryzyko związane z Towarami. 
h. SPCPL (lub przedstawiciele SPCPL) mogą odmówić dostawy Towarów, jeśli (i) uznają, że byłoby to niebezpieczne, 

niezgodne z prawem lub nadmiernie utrudnione; (ii) pomieszczenia (lub dostęp do nich) będą nieodpowiednie dla 
zakontraktowanego pojazdu; lub (iii) SPCPL poweźmie uzasadnione podstawy, aby sądzić, że Kupujący już naruszył 
lub prawdopodobnie naruszy niniejsze Warunki. 

i. SPCPL nie ponosi odpowiedzialności w związku z jakimkolwiek niewypełnieniem lub opóźnieniem w wypełnianiu 
jakichkolwiek obowiązków SPCPL w zakresie, w jakim wypełnienie ich zostało uniemożliwione, udaremnione, 
utrudnione lub opóźnione lub stało się nieopłacalne w wyniku jakiegokolwiek cyberataku, awarii zasilania, pandemii, 
epidemii, pożaru, powodzi, trzęsienia ziemi lub innej klęski żywiołowej, strajku, blokady, sabotażu, niepokojów 
społecznych, wojny domowej, sankcji krajowych lub międzynarodowych, wojny, działania siły wyższej, sporu 
zbiorowego lub innych okoliczności lub zdarzeń pozostających poza wyłączną kontrolą SPCPL, lub jakiegokolwiek 
zdarzenia, które w inny sposób mogłoby być racjonalnie sklasyfikowane jako działanie siły wyższej. 

j. Jeżeli SPCPL nie będzie w stanie dostarczyć Towarów z przyczyn od niego niezależnych, SPCPL będzie 
uprawniony, na koszt Kupującego, do umieszczenia Towarów w magazynie do czasu, gdy Towary będą mogły być 
dostarczone. 

4. TOWARY USZKODZONE 
a. Kupujący jest zobowiązany do sprawdzenia wszystkich Towarów w momencie dostawy. 
b. Jeśli jakiekolwiek Towary będą uszkodzone (lub nie dostarczone), Kupujący musi poinformować o tym SPCPL, na 
piśmie, w ciągu 72 godzin od dostawy. 
c. Kupujący zapewni dostęp do Towarów i udzieli SPCPL (oraz ewentualnemu przewoźnikowi) pomocy w 

przeprowadzeniu kontroli rzekomo uszkodzonych Towarów. 
d. W przypadku, gdy Kupujący i SPCPL uzgodnią, że Towary zostały uszkodzone z przyczyn innych niż działanie lub 

zaniechanie Kupującego, Kupujący będzie uprawniony do wymiany Towarów bez opłat na następujących 
warunkach: 
i. Kupujący spełnił wymóg powiadomienia określony w podpunkcie 4b; 
ii. zawiadomienie z żądaniem wymiany zostało dostarczone do SPCPL w ciągu 60 dni od dnia dostawy; 
iii. wada nie wynika z nieprzestrzegania przez Kupującego (pisemnych lub innych) instrukcji SPCPL dotyczących 

Towarów; oraz 
iv. Kupujący przez cały czas obchodził się z Towarami i je przechowywał zgodnie z rozsądnymi i powszechnie 

przyjętymi praktykami w branży. 
5. ZACHOWANIE TYTUŁU WŁASNOŚCI 
a. Niezależnie od dostawy, tytuł własności do Towarów nie przechodzi na Kupującego do momentu otrzymania przez 

SPCPL pełnej zapłaty za Towary. Żadne z postanowień niniejszych Warunków nie uniemożliwia SPCPL wytoczenia 
wobec Kupującemu powództwa o zapłatę za Towary. 

b. Bez uszczerbku dla żadnych innych praw przysługujących SCPL, SPCPL może odzyskać i odsprzedać dowolne lub 
wszystkie Towary dostarczone Kupującemu na żądanie w dowolnym momencie przed przejściem tytułu prawnego 
na Kupującego. Kupujący zobowiązuje się zapewnić dostęp do swoich pomieszczeń i Towarów w celu umożliwienia 
SPCPL ponownego wejścia w posiadanie Towarów. 

c. Jeśli Kupujący odsprzeda jakiekolwiek Towary będące w jego posiadaniu w momencie, gdy tytuł własności do 
Towarów nie przeszedł jeszcze na niego, wpływy z takiej odsprzedaży (zwane odtąd „Wpływami z odsprzedaży”) 
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będą należne SPCPL do momentu dokonania przez Kupującego pełnej zapłaty za wszystkie Towary i do tego czasu 
wpływy z odsprzedaży będą przechowywane przez Kupującego jako powiernika na wyłączną korzyść SPCPL i będą 
przechowywane na oddzielnym koncie bez uszczerbku dla praw przysługujących SPCPL do śledzenia tychże 
wpływów, jeśli Kupujący nie będzie przechowywał ich na oddzielnym koncie. 

d. Do momentu całkowitej zapłaty przez Kupującego za Towary i przejścia tytułu własności na Kupującego, Kupujący 
będzie przechowywał Towary osobno, w oddzieleniu od wszystkich innych towarów, które Kupujący może 
przechowywać. Towary będą w pełni ubezpieczone na rzecz SPCPL i wyraźnie oznaczone jako należące do 
SPCPL. 

e. W przypadku, gdy Kupujący zmiesza Towary z innymi towarami w taki sposób, że Towary nie będą stanowić łatwo 
identyfikowalnej i usuwalnej części powstałych w ten sposób nowych produktów (zwanych odtąd „Nowymi 
produktami”), prawo własności do Nowych produktów automatycznie przejdzie (w całości) na SPCPL, a 
postanowienia niniejszego punktu 5 będą miały zastosowanie również do Nowych produktów, tak jakby słowo 
„Towary” zostało w niniejszym punkcie 5 zastąpione określeniem „Nowe produkty”. 

f. Jeśli płatności otrzymane od Kupującego nie będą określone jako odnoszące się do konkretnej faktury, SPCPL może 
przypisać takie płatności do dowolnej zaległej faktury, niezależnie od rzekomego innego przypisania przez 
Kupującego. 

g. W przypadku wygaśnięcia prawa Kupującego do użytkowania i sprzedaży Towarów, Kupujący będzie zobowiązany 
zezwolić SPCPL lub jego agentom na usunięcie Towarów z terenu Kupującego lub miejsca ich przechowywania. 

h. Pomimo zachowania przez SPCPL tytułu własności Towarów, w przypadku, gdy Kupujący nie zapłaci SPCPL w 
terminie płatności, SPCPL zachowa prawo do podjęcia postępowania prawnego w celu odzyskania ceny 
dostarczonych Towarów. 

6. NIEWYPŁACALNOŚĆ 
a. Kupujący musi niezwłocznie poinformować SPCPL na piśmie, w przypadku gdy on sam lub jakakolwiek jego spółka 

dominująca lub spółka zależna (każda z nich zwana odtąd „Odpowiednim podmiotem”) stanie się niewypłacalny, 
jeśli wobec jakiegokolwiek Odpowiedniego podmiotu zostanie wszczęte postępowanie dotyczące niewypłacalności 
(w tym, między innymi, postępowanie upadłościowe, restrukturyzacyjne, sanacyjne, zostanie ustanowiony zarząd 
komisaryczny i postępowanie likwidacyjne) lub jakikolwiek Odpowiedni podmiot zawrze lub podejmie kroki 
przygotowawcze do zawarcia dobrowolnego układu z wierzycielami (w tym m.in. ogłoszenie tymczasowego 
zawieszenia spłaty zobowiązań /moratorium/) lub ogłoszenia upadłości (każde z powyższych zwane odtąd 
„Odpowiednim postępowaniem w sprawie niewypłacalności”) lub złoży wniosek lub propozycję dotyczącą 
podjęcia działań w zakresie Odpowiedniego postępowania w sprawie niewypłacalności. 

b. W przypadku wystąpienia Odpowiedniego postępowania w sprawie niewypłacalności (z wyjątkiem ogłoszenia 
upadłości), złożenia wniosku lub propozycji, lub uzasadnionego podejrzenia przez SPCPL, że takie działanie może 
mieć miejsce, wówczas, bez uszczerbku dla żadnych innych praw lub środków zaradczych dostępnych SPCPL, 
SPCPL będzie uprawniony do anulowania wszystkich umów z Kupującym lub zawieszenia wszelkich dalszych 
dostaw bez ponoszenia żadnej odpowiedzialności wobec SPCPL, a jeśli Towary nie zostały opłacone, cena stanie 
się natychmiast wymagalna i płatna, niezależnie od wszelkich wcześniejszych umów lub ustaleń o odmiennej treści. 
Kupujący przestanie mieć jakiekolwiek prawo do korzystania, odsprzedaży lub innego dysponowania Towarami. 

c. Jeśli Kupujący nie będzie w stanie spłacać swoich długów w miarę ich zapadania lub podejmuje którekolwiek z 
działań określonych w podpunkcie 6a, SPCPL może, według własnego uznania, traktować Kupującego jak 
jednostkę niewypłacalną. 

d. Każdy wniosek, procedura lub propozycja o podobnym skutku lub celu jak te wymienione w punkcie 6a złożona za 
granicą będzie automatycznie uznana za Odpowiednie postępowanie w sprawie niewypłacalności. 

7. GWARANCJA I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
a. SPCPL gwarantuje, że Towary są zgodne z ich opisem podanym przez SPCPL w odpowiednim świadectwie z 

badań i w momencie dostawy będą wolne od wad materiałowych. 
b. SPCPL nie udziela żadnej innej gwarancji (i wyłącza wszelkie gwarancje, warunki lub zastrzeżenia, które mogłyby 

być w inny sposób dorozumiane) co do jakości towarów lub ich przydatności do jakiegokolwiek celu, w 
szczególności nie udziela rękojmi przewidzianej w kodeksie cywilnym z dnia 23 kwietnia 1964 r. 

c. SPCPL nie ponosi odpowiedzialności za żadne straty lub szkody (w tym wartości utraconych zysków) wynikające z 
umowy lub dostawy Towarów lub ich użytkowania, z wyjątkiem winy umyślnej lub rażącego zaniedbania. 

d. Całkowita odpowiedzialność SPCPL wobec Kupującego za szkody majątkowe spowodowane bezpośrednio przez 
rażące zaniedbanie SPCPL jest ograniczona do kwoty 1.000.000 funtów za jedno zdarzenie, a łącznie do kwoty 
10.000.000 funtów w dowolnym okresie 12 miesięcy. W przypadku wszystkich innych zobowiązań, które nie zostały 
wymienione w innych częściach niniejszych Warunków, odpowiedzialność SPCPL jest ograniczona w zakresie 
wartości odszkodowania do wysokości ceny Towarów. 

e. Wszelkie materiały marketingowe i inne materiały promocyjne SPCPL należy traktować wyłącznie jako materiały 
ilustracyjne. Ich treść nie stanowi części żadnej umowy między stronami, a Kupujący nie może się na nich opierać 
ani przed ani po złożeniu Zamówienia. 

f. Kupujący nie jest uprawniony do polegania lub starania się o poleganie na żadnych oświadczeniach ustnych lub 
innych, lub gwarancjach dotyczących Towarów, a w szczególności, ale między innymi, na żadnych oświadczeniach, 
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stwierdzeniach lub gwarancjach dotyczących wydajności Towarów lub ich przydatności do jakiegokolwiek celu, 
składanych przez pracownika SPCPL przed lub po złożeniu Zamówienia. SPCPL nie będzie ponosić 
odpowiedzialności wobec Kupującego za żadne straty lub szkody poniesione lub których dozna Kupujący w wyniku 
takiego polegania, chyba że takie stwierdzenie, oświadczenie lub gwarancja będzie wyraźnie określone jako 
warunek w umowie zawartej na piśmie przez osobę należycie upoważnioną przez SPCPL. 

g. Kupujący przyjmuje do wiadomości, że niektóre materiały i substancje chemiczne sprzedawane przez SPCPL mogą 
być niebezpieczne, w szczególności (ale nie wyłącznie) w określonych warunkach lub w przypadku obchodzenia się 
z nimi bez należytej ostrożności. Kupujący zobowiązuje się, że wszystkie Towary będą obsługiwane tylko przez 
wykwalifikowane i przeszkolone osoby. Kupujący zobowiązuje się, że on sam oraz pracownicy lub przedstawiciele 
Kupującego będą przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i instrukcji dotyczących Towarów, wydawanych przez SPCPL. 
Kupujący gwarantuje, że Kupujący oraz jego pracownicy i przedstawiciele, którzy będą zarządzać, obsługiwać, 
transportować, przechowywać, kontrolować, produkować lub w inny sposób pozostawać w bezpośrednim lub 
pośrednim kontakcie z Towarami, posiadają odpowiednie kwalifikacje do wykonywania tych czynności i są właściwie 
poinformowani o zagrożeniach stwarzanych przez Towary. 

h. W maksymalnym zakresie mającym zastosowanie i dozwolonym na mocy obowiązującego prawa, SPCPL nie będzie 
ponosił odpowiedzialności za śmierć lub obrażenia ciała wynikające z użytkowania Towarów dostarczonych na 
terytorium innego państwa. 

8. CHARAKTER STOSUNKU PRAWNEGO STRON I PRAWA OSÓB TRZECICH 
a. Charakter relacji pomiędzy SPCPL a Kupującym jest stosunkiem prawnym zawieranym z dostawcą produktu. 

Kupujący nie jest przedstawicielem SPCPL. Kupujący nie jest upoważniony do reprezentowania SPCPL (ani żadnej 
spółki zależnej SPCPL) ani do zawierania jakichkolwiek umów w imieniu lub na rzecz SPCPL. 

b. Żadna umowa nie będzie tworzyć żadnego prawa egzekwowalnego przez żadną osobę nie zidentyfikowaną w 
niniejszych warunkach jako kupujący lub sprzedający. 

9. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH 
a. Każda ze stron będzie przestrzegać wszystkich obowiązujących w danym czasie przepisów prawa i aktów prawnych 

dotyczących ochrony prywatności, wykorzystywania lub przetwarzania danych osobowych, w tym między innymi 
ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych (RODO) (oraz wszelkich przepisów przenoszących 
przepisy ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych (UE) 2016/679 („RODO”) lub w szerokim 
rozumieniu podobnych przepisów do prawa polskiego), polskiej ustawy o ochronie danych osobowych z dnia 10 
maja 2018 r, brytyjskiej ustawy o ochronie danych osobowych z 2018 r., ustawy Prawo telekomunikacyjne z dnia 16 
lipca 2004 r., ustawy o świadczeniu usług drogą elektroniczną z dnia 18 lipca 2002 r. oraz wszystkich wytycznych 
lub kodeksów postępowania wydawanych w danym czasie przez Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych 
(wszystkie z późniejszymi zmianami, rozszerzeniami, w ponownie uchwalonym brzmieniu lub z uwzględnieniem 
późniejszych aktów je zastępujących) („Przepisy o ochronie danych osobowych”). 

b. Każda ze stron zobowiązana jest w szczególności: 
i) przetwarzać wszelkie dane osobowe (zgodnie z definicją zawartą w przepisach o ochronie danych osobowych) 

otrzymane od siebie nawzajem tylko w takim zakresie i w taki sposób, jaki jest niezbędny do wypełnienia 
obowiązków odbiorcy danych wynikających z niniejszych Warunków oraz zgodnie z instrukcjami właściciela 
danych; 

ii) podjąć odpowiednie środki techniczne i organizacyjne, aby zapewnić poziom zabezpieczenia odpowiadający 
ryzyku, jakie wiąże się z takim przetwarzaniem, w szczególności przed niezgodnym z prawem lub 
niedozwolonym przetwarzaniem, przypadkową utratą, zniszczeniem, uszkodzeniem, zmianą, ujawnieniem lub 
dostępem do takich danych osobowych, z uwzględnieniem stanu wiedzy technicznej, kosztów wdrożenia, 
charakteru, zakresu, kontekstu i celów przetwarzania oraz przy uwzględnieniu prawdopodobieństwa 
wystąpienia zagrożenia i jego stopnia w odniesieniu do praw i wolności osób, których dane dotyczą; 

iii) zapewnić, aby pracownicy lub inne osoby, które odbiorca danych upoważni do przetwarzania danych 
osobowych w swoim imieniu, podlegały odpowiednim zobowiązaniom do zachowania poufności i przetwarzały 
dane osobowe zgodnie z instrukcjami administratora danych; 

iv) traktować takie dane osobowe jako informacje poufne; 
v) nie przetwarzać ani nie przekazywać takich danych osobowych poza obszar EOG bez uprzedniej pisemnej 

zgody administratora danych; 
vi) nie angażować żadnej osoby trzeciej do wykonywania obowiązków związanych z przetwarzaniem danych na 

mocy niniejszych Warunków bez uzyskania uprzedniej pisemnej zgody administratora danych, a w przypadku 
udzielenia takiej zgody, uzyskać w formie pisemnej umowy zobowiązanie, że taka osoba trzecia przez cały czas 
trwania zaangażowania będzie podlegać obowiązkom związanym z przetwarzaniem danych równoważnym do 
tych określonych w niniejszym punkcie; 

vii) powiadomić administratora danych, tak szybko jak to tylko możliwe, o wszelkich wnioskach lub skargach 
otrzymanych od osób, których dane dotyczą, nie udzielając odpowiedzi na te wnioski (chyba że administrator 
danych wyda upoważnienie w tym zakresie) oraz wspomóc administratora danych za pomocą środków 
technicznych i organizacyjnych, o ile to możliwe, w celu wypełnienia obowiązków administratora danych w 
odniesieniu do takich wniosków i skarg; 
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viii) na wniosek administratora danych i z uwzględnieniem charakteru przetwarzania oraz informacji dostępnych 
odbiorcy danych, w stosownych przypadkach, wspierać administratora danych w zapewnieniu zgodności z 
obowiązkami wynikającymi z art. 32-36 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych (RODO); 

ix) na żądanie administratora danych udostępnić wszelkie uzasadnione informacje niezbędne do wykazania 
zgodności z tymi obowiązkami oraz w inny sposób umożliwić i udzielić wsparcia w przypadku kontroli 
przeprowadzanych przez administratora danych oraz niezwłocznie usunąć lub, tak szybko jak to tylko możliwe, 
zniszczyć wszystkie dane osobowe i usunąć wszystkie istniejące kopie takich danych osobowych (w każdym 
przypadku, chyba że administrator danych uzgodni inaczej na piśmie). 

10. KONTROLA PRZYWOZU I WYWOZU 

a. Kupujący będzie przestrzegał wszystkich przepisów prawa i aktów prawnych dotyczących przywozu, wywozu, 
ponownego przywozu lub ponownego wywozu towarów, oprogramowania lub technologii (lub ich bezpośredniego 
produktu) (zwanych odtąd „Przepisami eksportowymi”) oraz programów sankcji gospodarczych. 

b. Kupujący będzie odpowiedzialny za uzyskanie na własny koszt takich licencji przywozowych lub wywozowych 
oraz innych zgód związanych z dostarczaniem Towarów, jakie będą w danym czasie wymagane i na żądanie SPCPL 
niezwłocznie je udostępni. 

c. Kupujący zapłaci SPCPL, na jego pierwsze żądanie, na zasadach odpowiedzialności gwarancyjnej, kwotę w 
wysokości równej wszelkim szkodom (w tym wartości utraconych zysków), zabezpieczy SPCPL i będzie utrzymywać 
pełne i skuteczne zabezpieczenie SPCPL przed wszelką odpowiedzialnością, stratami, roszczeniami, kosztami lub 
wydatkami wszelkiego rodzaju poniesionymi przez SPCPL w wyniku lub w związku z nieprzestrzeganiem przez 
Kupującego, jego pracowników, przedstawicieli lub podwykonawców obowiązujących przepisów wywozowych i 
programów sankcji gospodarczych lub jakichkolwiek postanowień określonych w niniejszym punkcie 10. 

11. POUFNOŚĆ 

a. Każda ze Stron zachowa w poufności wszystkie informacje o charakterze tajnym lub poufnym (w tym techniczną lub 
handlową wiedzę specjalistyczną, specyfikacje, wynalazki lub procesy, lub informacje dotyczące działalności, 
produktów lub usług SPCPL) ujawnione jej przez drugą stronę lub jej przedstawicieli, lub takie, o których strona 
otrzymująca się dowie. Strona otrzymująca ograniczy ujawnianie takich informacji poufnych do tych kierowników 
wyższego szczebla lub pracowników podmiotów powiązanych w grupie, którzy muszą się z nimi zapoznać dla 
celów tej transakcji handlowej lub jej monitorowania, oraz dopilnuje, by każdy taki podmiot powiązany, kierownik 
wyższego szczebla lub pracownik był zobowiązany do zachowania poufności w stopniu co najmniej tak samo 
uciążliwym, jak warunki, które go wiążą w niniejszym punkcie 11. 

b. Jeśli Kupujący i SPCPL zawrą odrębną umowę o zachowaniu poufności, postanowienia tej umowy będą miały 
również zastosowanie do ochrony informacji poufnych stron i w przypadku jakiejkolwiek sprzeczności, będą 
nadrzędne wobec postanowień niniejszych Warunków. 

c.  Każda ze stron może ujawnić takie informacje poufne drugiej strony, których ujawnienie jest bezwzględnie 
wymagane na mocy obowiązującego prawa, jakikolwiek właściwy organ rządowy lub regulacyjny lub sąd właściwej 
jurysdykcji i strona ta może, gdy będzie to bezwzględnie konieczne, ujawnić informacje poufne drugiej strony 
dowolnemu ze swoich przedstawicieli w dowolnym momencie, pod warunkiem, że będą oni związani 
zobowiązaniami do zachowania poufności nie mniej rygorystycznymi niż te nałożone w niniejszym punkcie 11. 
Postanowienia niniejszego punktu pozostają w mocy przez okres 5 lat po wygaśnięciu lub rozwiązaniu wszelkich 
stosunków handlowych między stronami. 

12. STANDARDY ETYCZNE 
a. Każda ze stron zobowiązuje siebie i swoje podmioty stowarzyszone do przestrzegania najwyższych standardów 

wydajności, etyki i zgodności, w tym (i) podstawowych praw człowieka, (ii) nieangażowania się w żadną 
działalność, praktykę lub zachowanie, które stanowiłoby przestępstwo zgodnie z przepisami Wielkiej Brytanii 
dotyczącymi przeciwdziałania niewolnictwu (w szczególności zgodnie z brytyjską ustawą z 2015 r. o nowoczesnym 
niewolnictwie) lub przepisami w Stanach Zjednoczonych (w szczególności kalifornijskiej ustawy z 2010 r. o 
przejrzystości w łańcuchach dostaw), (iii) zachęcania do uczciwego i równego traktowania wszystkich osób, w tym 
wypłacania uczciwych wynagrodzeń, (iv) zapewnienia bezpiecznych i zdrowych warunków pracy, (v) poszanowania 
środowiska naturalnego, (vi) przyjęcia odpowiednich systemów zarządzania oraz (vii) prowadzenia działalności w 
sposób etyczny. 

b. Każda ze stron będzie przestrzegać wszystkich stosownych przepisów prawa, ustaw, rozporządzeń i kodeksów 
dotyczących przeciwdziałania łapownictwu i korupcji. Żadna ze Stron nie będzie oferować, płacić, obiecywać 
zapłaty ani zezwalać na wręczanie jakichkolwiek korzyści finansowych lub innych żadnym osobom w celu 
uzyskania nienależnej korzyści, ani też zachowywać się w inny sposób sprzeczny z brytyjską ustawą 
antykorupcyjną z 2010 roku, polskim kodeksem karnym z dnia 6 czerwca 1997 roku lub innymi stosownymi 
przepisami antykorupcyjnymi. Każda ze Stron niezwłocznie zgłosi drugiej Stronie wszelkie prośby lub żądania 
dotyczące nienależnej lub podejrzanej korzyści finansowej lub jakiejkolwiek innej, otrzymanej przez nią w związku 
ze sprzedażą przewidzianą w niniejszych Warunkach. 

c. Każda ze stron zapewnia, że posiada i będzie posiadać systemy monitorowania, prowadzenia dokumentacji 
finansowej i sprawozdawczości zgodne z wymogami brytyjskiej ustawy z 2002 r. o dochodach z przestępstwa, 
brytyjskiej ustawy z 2000 r. o terroryzmie, brytyjskiej ustawy z 2006 r. o oszustwach, amerykańskiej ustawy 
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antyterrorystycznej Patriot Act, oraz że przestrzega przepisów ustawowych, wykonawczych i list administrowanych 
przez brytyjskie Biuro ds. Wdrażania Sankcji Finansowych („OFSI”) lub Biuro Kontroli Aktywów Zagranicznych 
Departamentu Skarbu USA („OFAC”), polskiego kodeksu karnego z dnia 6 czerwca 1997 r, polskiego kodeksu 
karnego skarbowego z dnia 10 września 1999 r. oraz stosownych ustaw o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
obowiązujących w jurysdykcjach, w których spółka (i jej podmioty powiązane) prowadzi działalność, a także, że 
ściśle przestrzega zasad i przepisów (oraz wszelkich powiązanych lub podobnych zasad, przepisów lub 
wytycznych), wydanych, administrowanych lub egzekwowanych na ich podstawie przez jakiekolwiek organy 
rządowe (łącznie, „przepisy o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy”), oraz że żadne powództwo, proces lub 
postępowanie prowadzone przez jakikolwiek sąd lub przed jakimkolwiek sądem lub agencją rządową, organem lub 
instytucją lub jakimkolwiek arbitrem z udziałem tej Strony (lub jej podmiotów stowarzyszonych) w odniesieniu do 
przepisów o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy nie jest w toku ani, według najlepszej wiedzy strony, jej nie grozi. 

13. ODSTĄPIENIA I ZMIANY 
a. Każde zrzeczenie się lub zmiana niniejszych warunków będzie wiążąca wyłącznie na zasadzie honorowej, chyba że 

(i) zostanie dokonana (lub zapisana) w formie pisemnej, (ii) zostanie podpisana w imieniu każdej ze stron przez 
należycie upoważnionych przedstawicieli, oraz (iii) wyraźnie wskaże zamiar zmiany niniejszych warunków. 

b. Wszystkie zamówienia składane przez Kupującego w SPCPL będą zgodne z niniejszymi Warunkami (lub innymi, 
które SPCPL może wydać w celu ich zastąpienia). Składając zamówienie w SPCPL, Kupujący wyraźnie zrzeka się 
wszelkich warunków w formie druku, które mogą być niezgodne z warunkami SPCPL, nawet jeśli warunki 
Kupującego zostaną wysyłane do SPCPL po otrzymaniu niniejszych Warunków, w tym (ale nie tylko) jeśli będą 
wydrukowane na Zamówieniu Kupującego. 

14. PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA 
Każda ze stron nieodwołalnie akceptuje, że niniejsze Warunki podlegają wyłącznie prawu polskiemu i będą 
interpretowane zgodnie z tym prawem, z wyłączeniem postanowień Konwencji Narodów Zjednoczonych o 
umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG). Każda ze stron nieodwołalnie akceptuje wyłączną 
jurysdykcję sądów w Polsce z właściwością miejscową dla siedziby SPCPL do rozstrzygania wszelkich sporów 
wynikających lub związanych z niniejszymi Warunkami lub transakcją handlową przez nie rozważaną (w tym do 
rozstrzygania sporów lub roszczeń pozaumownych). Niezależnie od powyższego, Kupujący uznaje, że 
odszkodowanie finansowe może być niewystarczające by pokryć roszczenia wynikające z praw SPCPL i akceptuje, 
że SPCPL może ubiegać się o nakaz sądowy lub inny równoważny nakaz w dowolnej odpowiedniej jurysdykcji. 
 

15. DOBROSTAN ZWIERZĄT 
15.1 Musisz przestrzegać wszystkich obowiązujących praw, statutów, regulacji i kodeksów dotyczących dobrostanu 
zwierząt, w tym, ale nie wyłącznie, polskiej ustawy o dobrostanie zwierząt z dnia 21 sierpnia 1997 r. („Ustawa o 
dobrostanie zwierząt”) https://sip.lex.pl/akty-prawne/dzu-dziennik-ustaw/ochrona-zwierzat-16798854.  
Żadna ze stron nie będzie powodować ani zezwalać na powodowanie jakiejkolwiek niepotrzebnej krzywdy, 
cierpienia lub niepokoju żadnego zwierzęcia w sposób sprzeczny z obowiązującymi przepisami o dobrostanie 
zwierząt. Każda ze stron gwarantuje, że żadne działanie, egzekwowanie lub postępowanie przed żadnym sądem lub 
agencją rządową, organem lub podmiotem z udziałem tej strony w odniesieniu do przepisów o dobrostanie zwierząt 
nie jest w toku lub, według najlepszej wiedzy strony, nie zostanie wszczęte. 
15.2 Udzielamy Państwu wzajemnych gwarancji i zobowiązań w zakresie określonym w niniejszej klauzuli 15. 
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